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12.4.2012 Nr. 21/1EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2) EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”).

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6518 – ESB NM/BPEAL/Heliex Power Limited)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 2. april 2012 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretakene ESB Novusmodus LP 
(”ESB NM”, Irland), som tilhører ESB-konsernet, og BP Alternative Energy International Limited 
(”BPEAL”, Storbritannia), som tilhører BP-konsernet, ved kjøp av aksjer i fellesskap overtar 
kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over det britiske foretaket 
Heliex Power Limited (”HPL”).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– ESB NM: investeringsfond med fokus på sektoren for ren teknologi og fornybare ressurser

– BPAEL: utvikling, produksjon og markedsføring av biodrivstoffer og vind- og solenergi

– HPL: produksjon og utvikling av ekspansjonsskruer

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjons kunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks-
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4. Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 106 av 12.4.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6518 – ESB 
NM/BPEAL/Heliex Power Limited, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2012/EØS/21/01

EF-ORGANER
KOMMISjONEN

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 21/2 12.4.2012

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6522 – Groupe Lactalis/Skånemejerier)

1. Kommisjonen mottok 30. mars 2012 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det franske foretaket B.S.A. International, 
kontrollert av det franske Lactalis-konsernet (”Lactalis”), ved kjøp av aksjer overtar kontroll i henhold 
til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele Skånemejerier AB (”Skånemejerier”), et 
datterselskap av det svenske samvirket Skånemejerier ek. för.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– Lactalis: produksjon og markedsføring av drikkemelk, smør, oster, ferske produkter, fløte og 
industrielle melkeprodukter (melkepulver, myse osv.)

– Skånemejerier: produksjon og markedsføring av drikkemelk, ferske melkeprodukter, ost, fløte, 
smør og jus

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. 

4. Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 106 av 12.4.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6522 – Groupe 
Lactalis/Skånemejerier, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2012/EØS/21/02

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


12.4.2012 Nr. 21/3EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2) EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6524 – Sberbank of Russia/BNP Paribas Personal Finance/BNP Paribas Vostok)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 30. mars 2012 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det russiske foretaket Sberbank of 
Russia OAO (”Sberbank”) ved kjøp av aksjer overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens 
artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over BNP Paribas Vostok sammen med BNP Paribas S.A.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– Sberbank: banktjenester

– BNP Paribas-konsernet: banktjenester og investeringsløsninger

– BNPP Vostok: depotlån, lån til privatkunder og institusjonell finansiering

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjons kunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks-
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4. Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT  
C 107 av 13.4.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6524 – Sberbank 
of Russia/BNP Paribas Personal Finance/BNP Paribas Vostok, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), 
per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2012/EØS/21/03

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 21/4 12.4.2012

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2) EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6527 – Rio Tinto/Richards Bay Minerals)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 2. april 2012 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det britiske foretaket Rio Tinto plc 
(”Rio Tinto”) ved kjøp av aksjer overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 
nr. 1 bokstav b) over hele Richards Bay Mining (Proprietary) Limited og Richards Bay Titanium 
(Proprietary) Limited (samlet omtalt som ”Richards Bay Minerals”, Sør-Afrika).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– Rio Tinto: internasjonalt gruvekonsern med virksomhet innenfor aluminium, kopper, diamanter 
og mineraler, jernmalm, energi og separering, anriking og smelting av ilmenitt og mineralsand

– Richards Bay Minerals: gruvedrift, separering, anriking og smelting av mineralsand

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjons kunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks-
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2)

4. Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 107 av 13.4.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6527 – Rio 
Tinto/Richards Bay Minerals, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2012/EØS/21/04

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


12.4.2012 Nr. 21/5EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6529 – ABB/Thomas & Betts)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 30. mars 2012 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det sveitsiske foretaket ABB Ltd. 
(”ABB”) ved kjøp av aksjer overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 
bokstav b) over hele det amerikanske foretaket Thomas & Betts Corporation (”T&B”).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– ABB: framstilling og markedsføring av produkter til kraft- og automasjonsindustrien, 
herunder kraftprodukter og -systemer, produkter til industriautomasjon og drivsystemer, 
prosessautomasjonsprodukter samt lavspenningsprodukter

– T&B: utforming, framstilling og markedsføring av elektriske komponenter og systemer 
til privat, kommersiell, institusjonell og industriell bruk, oppvarmings-, ventilasjons- 
og klimaanleggsprodukter til kommersiell bruk samt stålkonstruksjoner som brukes i 
overføringsnett

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. 

4. Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 106 av 12.4.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6529 – ABB/
Thomas & Betts, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@
ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2012/EØS/21/05

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 21/6 12.4.2012

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2) EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6530 – EDF/Edison)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 29. mars 2012 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det franske foretaket Electricité de 
France S.A. (”EDF”) ved kjøp av aksjer overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 
nr. 1 bokstav b) over det italienske foretaket Edison S.p.A. (”Edison”). Edison kontrolleres for tiden 
i fellesskap av EDF og A2A S.p.A. (Italia).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– EDF: produksjon og engrosforsyning av elektrisk kraft, overføring, distribusjon og detaljlevering 
av elektrisk kraft og elektrisitetsrelaterte tjenester i Frankrike og andre land, herunder Italia, 
samt engros- og detaljforsyning av naturgass

– Edison: produksjon av, handel med og engros- og detaljlevering av elektrisk kraft samt leting 
etter, produksjon, transport, lagring, distribusjon, engros- og detaljlevering av naturgass i Italia

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjons kunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks-
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4. Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 106 av 12.4.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6530 – EDF/
Edison, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.
eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2012/EØS/21/06

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


12.4.2012 Nr. 21/7EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6540 – DONG Energy Borkum Riffgrund I HoldCo/Boston Holding/Borkum 
Riffgrund I Offshore Windpark)

1. Kommisjonen mottok 29. mars 2012 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretakene DONG Energy Borkum 
Riffgrund I HoldCo GmbH (Tyskland) – som kontrolleres av DONG Energy A/S (”DONG Energy”, 
Danmark) og Boston Holding A/S (Danmark) – som kontrolleres av KIRKBI Invest A/S (Danmark), 
som i siste instans kontrolleres av Kirk Kristiansen-familien, og William Demant Invest A/S 
(Danmark), som kontrolleres av Oticon Foundation, ved kontantinnskudd og kjøp av eiendeler i 
fellesskap overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 4 over det tyske foretaket 
Borkum Riffgrund I Offshore Windpark A/S GmbH & Co. oHG (”Borkum Riffgrund I”).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– DONG Energy: hovedsakelig virksomhet i Nord-Europa innenfor leting etter og produksjon av 
naturgass og olje, kraftproduksjon og salg av energi

– KIRKBI Invest A/S: leketøy, opplevelser og undervisningsmateriell for barn samt drift av 
turistattraksjoner

– William Demant Invest: levering av produkter og utstyr til støtte for hørselshemmedes 
kommunikasjon samt ikke-invasiv ortopedi, utvikling av tekniske løsninger for assistert 
befruktning og investering i forretningseiendom

– Borkum Riffgrund I: vil eie, drive og vedlikeholde en offshore vindmøllepark i Nordsjøen

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 107 av 13.4.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6540 – DONG 
Energy Borkum Riffgrund I HoldCo/Boston Holding/Borkum Riffgrund I Offshore Windpark, per faks 
(faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per 
post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2012/EØS/21/07

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 21/8 12.4.2012

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6543 – Wienerberger/Pipelife International)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 26. mars 2012 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det østerrikske foretaket Wienerberger 
AG ved kjøp av aksjer overtar enekontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 
bokstav b) over det østerrikske foretaket Pipelife International GmbH, et tidligere fellesforetak av 
Wienerberger AG og det belgiske Solvay-konsernet.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– Wienerberger: internasjonal produsent av byggmaterialer, særlig leirfliser til tak- og 
veggkonstruksjoner. Foretaket produserer dessuten avløpsrør av stein.

– Pipelife: internasjonalt foretak som produserer og selger plastrørsystemer. Pipelifes 
hovedvirksomhet er produksjon av avløpsrør.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjons kunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks-
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2). 

4. Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i 
EUT C 106 av 12.4.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6543 
– Wienerberger/Pipelife International, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2012/EØS/21/08

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2) EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6551 – Kellogg Company/Pringles Snack Business)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 28. mars 2012 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det amerikanske foretaket Kellogg 
Company (”Kellogg”) ved kjøp av aksjer og eiendeler overtar enekontroll i henhold til 
fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele potetchipsvirksomheten til merket 
Pringles, som tilhører det amerikanske foretaket The Procter & Gamble Company (”P&G”).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– Kellogg: produserer frokostblandinger og ferdigmat som småkaker, kjeks, bakervarer for 
risting, kornbarer, snacks med fruktsmak, fryste vafler og vegetarmat. I EØS selger foretaket 
frokostblandinger, kornbarer, bakervarer for risting og snacks med fruktsmak

– Potetchipsvirksomheten til merket Pringles: produserer Pringles ekstrudert potetchips i EØS

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjons kunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks-
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4. Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT  
C 106 av 12.4.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6551 – Kellogg 
Company/Pringles Snack Business, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels
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Statsstøtte – Frankrike

Statsstøtte SA.22614 (C 53/07) – Pau-Pyrénées lufthavn

Innbydelse til å sende inn merknader i henhold til artikkel 108 nr. 2 TEUV

Kommisjonen har ved brev av 25. januar 2012 underrettet Frankrike om at den har besluttet å innlede 
gransking i henhold til artikkel 108 nr. 2 i traktat om Den europeiske unions virkemåte (TEUV) med 
hensyn til ovennevnte støtte.

Berørte parter kan sende sine merknader innen en måned etter at denne oppsummeringen og følgebrevet 
ble offentliggjort (EUT C 96 av 31.3.2012, s. 22), til:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Faks: +32 22961242

Merknadene vil bli oversendt til Frankrike. En berørt part som ønsker å få sine merknader behandlet 
fortrolig, kan sende inn en skriftlig, begrunnet anmodning om dette.
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